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Bruchim Haba'im

Blessed are all who come!
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Kol ha'olam kulo
gesher tzar me'od,
gesher tzar me'od,
gesher tzar me'od,

Veha'ikar veha'ikar
lo le'fached klal.

All the world is a narrow bridge,
a narrow bridge,
a narrow bridge.

All the world is a narrow bridge,

and the most important thing,
is not to be afraid

~Rebbe Nachman of Breslov
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Adon Olam

Adon olam asher malach,
b'terem kol y'tzir niv-ra.
L'eit na'asah b'cheftzo kol,
azal melech sh'mo nikra.

V'acharei kichlot hakol,
I'vado yimloch nora.
V'hu hayah, v'hu hoveh,
v'hu yihyeh, b'tifarah.

V'hu echad v'ein sheni,
I'hamishil lo 1'hachbirah.
B'li reishit b'li tachlit,
v'lo haoz v'hamisra.

V'hu eili v'chai goali
v'tsur chevli b'eit tsarah.
V'hu nis1 umanos 11,
m'nat kosi b'yom ekrah.

B'yado afkid ruchi,
b'eit 1shan v'airah.
V'im ruchi g'viati,
Adonati 11 v'lo irah.

Lord of the Universe

The Lord of the Universe who reigned
before anything was created

When all was made by His will,

Then He was acknowledged as King

And when all shall end

He still all alone shall reign
He was, He is,

and He shall be, in glory.

And He is one, and there's no other to
compare or join Him;

Without beginning, without end, and to Him
belongs all dominion and power.

And He is our G-d, our living G-d.
To Him we flee in times of grief
And He is our miracle and our refuge
He answers on the day that we call.

To Him we commit our spirits

in the time of sleep and awakening

And when our spirit leaves, we know, that
God 1s with us and we shall not fear.
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Y'did Nefesh

Yedid nefesh, Av harachaman (x2)
meshoch avdach el retzonach

Yarutz avdach, kemo ayal,

Yishtachave el mul hadarach.

Ye'erav lo yedidutach,
minofet tsuf vechol ta’am.

Hadoor naeh ziv haolam,
nafshi cholat ahavatach.
Anah El nah refah nah lah,
B’harot lah noam zivach,
Az titchazek v’titrapeh,
v’hay’tah lah shifchat olam.

Vatik yehemoo rachamecha

v’chus na al ben ohavach.

ki zeh kamah nichsof nichsaf,
lir'ot betiferet oozach.

Anah Eyli, machmad leebee,
chooshah nah v’al titalam.

Higaleh nah uf’ros chaviv alai,
et sukkat shelomach.

Tair eretz mikevodach,
nagilah v’'nismechah bach.
Maher ahoov, ki va moed,
v’choneni kimei olam.

Beloved of The Soal

Lover of my soul, merciful God, bring
your servant close to Your will.

Your servant will run like a gazelle, to
prostrate before Your glory.

For Your companionship is purer than
any fine taste or flavor.

Beautiful, radiant, spark of the
universe, my soul is sick with love for
you.

Please, God, heal her now, as You
show her the pleasantness of Your
light.

Now, strengthen and heal her, and
she will be for You an eternal servant.

Ancient one, many your mercies be
made manifest,

And have compassion on the child of
Your lover.

For it is so long that | have faithfully
waited, to see the glory of Your
strength.

Please, my God, the desire of my
Heart, hurry and do not hide!

Please, my beloved, reveal yourself
and spread over me the shelter of
Your peace.

Fill the world with the light of your
glory, so that we may rejoice and be
happy in You.

Be quick, my lover, for the time has
come, and have mercy on me for all
time.
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Ma Tovu

Ma tovu ohalecha Ya'akov
Mish'k'no'techa Yisrael
Ma tovu ohalecha Ya'akov
Mish'k'no'techa Yisrael

Va'ani b'rov chas'd'cha
avo veitecha
Eshtachaveh el heichal
kod-sh'cha b'yiratecha
(chorus)

Adonai ahavti m'on beitecha
u'm'kom mishkan k'vodecha
Va'ani eshtachaveh v'echra'a
ev'r'cha lifne1 Adonai osi
(chorus)

Va'ani t'filati I'cha
Adonai eit ratzon
Elohim b'rov chasdecha,
aneini be'emet yishecha

Ma tovu ohalecha Ya'akov
Mish'k'no'techa Yisrael

O How Good

How wondrous are your tents O
Ya'akov Thy dwelling places O
Y ’israel
It is only through Your abundant grace
that we enter Your House
To worship with awe in Your sacred
Presence

How wondrous are your tents O
Ya'akov Thy dwelling places O
Y israel

O Lord We love the House where You
dwell and the place where Your glory
dwells

We prostrate ourselves and bow
We kneel before the Lord our Maker

How wondrous are your tents O
Ya'akov Thy dwelling places O

Y israel

To You Eternal One goes our prayers
May this be a time of your favor

In Your abundant love O God answer
us With the Truth of Your salvation

How wondrous are your tents O
Ya'akov Thy dwelling places O
Y israel
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Ana B'choach

A-na, Ana B'cho-ach
g'dulat y'minkha,
tatir tzerurah.

Kabel Rinat,

amkha -- sagveinu,

t'hareinu,

t'hareinu nora.

(second time go to: Shav-a-tei-nu)

Ana B'cho-ach.
g'du-lat y'min-cha.
tatir tzerurah.

Kabel Rinat,
amcha saag-veinu,
t'ha-reinu no-ra.

Na gibor-dorshei-yichudcha,
k'vavat shomreim

Barchem t'harem,
rachamem tzidkatkha;

tamid gomlem,
Khasin kadosh (exalt) —

Chasin kadosh, ba'rov tucha,
N'hel ada techa,

Yachid ge'eh,

I'amcha-p'neh,

zochrei k'dushatecha,

Shavateinu kaba'el,
ush'mah — tza'akateinu,
yodeah -- ta'ahlumot.

(Chorus)
(Ba-ruch shem k'vod mal-chu-to
l'o-lam va-ed.)

Portal to Creation

Source of Mercy,
With loving strength
Untie our tangles.

Your chanting folk
Raise high, make pure
Accept our song.

Like Your own eye,
Lord, keep us safe
Who union seek with You!

Cleanse and bless us
Infuse us ever
With loving care.

Gracious source
Of holy power!
Do guide Your folk.

Sublime and holy One,
Do turn to us
Of holy chant.

Receive our prayer
Do hear our cry
Who secrets knows.

Through time and space
Your glory shines,
Majestic One.

Blessed is the name of His glorious
kingdom forever and ever
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Lecha Dodi

Lecha dodi likrat kala
p’nei Shabbat n’kabelah (x2)

Shamor v’zachor b’dibur echad,
Hishmi’anu el ha’meyuchad.
Adonai echad u’shmo echad
L’shem ul’tiferet v’1’tehila

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Likrat Shabbat I’chu v’nelcha

Ki hi m’kor ha’bracha

Me’rosh mi’kedem n’sucha

Sof ma’aseh b’mach’shava t’chila

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Mikdash melech ir m’lucha

Kumi, tze’1 mi’toch ha’hafecha

Rav lach shevet b’emek ha’bacha

V’hu yachmol alai’yich chemla

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Hit’oreri, hit’oreri

Ki va orech, kumi uri

Uri, uri, shir daberi

K’vod Adonai alai’yich nigla

Lecha dodi likrat kala p’nei Shabbat n’kabelah

Bo’i v’shalom ateret ba’ala

Gam b’simcha uv’ tzhala

Toch emunei am segula

Bo’i chala, bo’i chala—Shabbat Malketa

Come My Beloved ¢

Come my Beloved Friend to greet the Bride;
let us welcome the Sabbath

The One Almighty caused us to hear, “Observe” and

“Remember” in a single utterance. Adonai is One
and His Name is One for fame for glory and for
praise.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

Come, let us go to greet the Sabbath, for it is the
source of blessing; from the outset since days of
old, it was designated last in creation, first in
[God’s] thought.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

Sanctuary of the King, the royal city, arise; come
forth from thy upheaval; for too long have you
dwelt in the valley of weeping; He will show you
abundant pity.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

Wake up, wake up—for your light has come; arise
and shine, Awaken awaken—utter a song; the glory
of Adonai is revealed upon you.

Come my Beloved Friend to greet the Bride
Let us welcome the Sabbath

(Turn to face the back of the synagogue, and recite:)
We welcome the crown jewel of her husband; the
joy of the brethren, with the rejoicing of emunah,
among the virtuous people.

(Bow to the right and left respectively while saying:)

Come Bride, come, O Bride—The Shabbat Queen!
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Shalom Aleichem

Shalom Aleichem

Mal'achei Hasharet

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'chei ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Bo'achem 1'shalom

Mal'achei hashalom

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'chei ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Barchuni I'shalom

Mal'achei hashalom

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'chei ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Tzeitchem 1'shalom

Mal'achei hashalom

Mal'achai elyon

Mimelech Mal'chei ham'lachim
Hakadosh baruch hu

Greetings to You '

Peace be with you
ministering angels
messengers of the Most High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Come in peace
messengers of peace
messengers of the Most High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Bless me with peace messengers
of peace messengers of the Most
High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He

Go in peace messengers of peace
messengers of the Most High

Messengers of the King of Kings
the Holy One, Blessed be He
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Mi Shebeirach

Mi shebeirach avoteinu

M'kor hab'racha 1'imoteinu

May the source of strength
Who blessed the ones before us,

Help us find the courage to make our

lives a blessing
and let us say

Amein

M1 shebeirach imoteinu
M'kor habrachah I'avoteinu

Bless those in need of healing with
r'fuah sh'leimah,

The renewal of body,

the renewal of spirit

And let us say

Amein

Lyrics by Debbie Friedman and Drorah Setel

May the One who blessed our
fathers,

Avraham, Yitshak and Ya’akov
And our Mothers,

Sarah, Rebekkah, Rachel and Leah
Continue to bless those we now
bring

Before You and before Your Torah.

May they thank and bless You,
Our Beloved, the Healer of all

flesh,
And Righter of all wrongs.

And may we say, Amen.
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age El Na R'fa Na La

Based on Numbers 12:13

El narfanala "| beseech you, God, please heal her.”
r'fua shlema Here Moshe prays for Miriam.
In this song we pray for all those in need.

El na r'fa nala .

please heal this soul For a complete healing/recovery
mi sheberach
Avraham v'Sara
Yitzchak v'Rivkah
Ya'akov Rachel v'Leah

With our emunah v’ahava,
please bring hope and healing to
all those in need,

without judgment,

without explanation,

for we are all Adonai’s creation.
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Praise God
Psalm 150

Hallelujah.

Praise God in His sanctuary;
praise Him 1n the sky, His
stronghold.

Praise Him for His mighty acts;
praise Him for His exceeding
greatness.

Praise Him with blasts of the
horn; praise Him with harp and
lyre.

Praise Him with timbrel and
dance; praise Him with lute and
pipe.

Praise Him with resounding
cymbals; praise Him with loud-
clashing cymbals.

Let all that breathes praise the
LORD.

Hallelujah.

Halleluyah

Psalm 150

Ha-lelu Ha-leluyah
Ha-lelu El bekodshoh
Halleluhu

birkia uzzoh

Ha-leluhu bigvurotav
Ha-leluhu kerov gudlo

Ha-leluhu beteika shofar
Ha-leluhu beneivel vechinor

Ha-leluhu betoph u'machol
Ha-leluhu beminim ve-ugav

Ha-leluhu betziltzilei shama
Ha-leluhu betziltzilei teru-ah

Kol haneshama tehallel Yahh
Ha-leluyah

Kol haneshama tehallel Yahh
Halleluyah
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How Good It Is

How good and pleasant it is
For mishpacha to sit together

How good and pleasant it is
For mishpacha to sit together

Chorus
How good and pleasant it is
For mishpacha to sit together

Hineh Ma Tov

Hineh ma tov
uma na'im

Shevet achim gam yachad.

Hineh ma tov
uma na'im
Shevet achim gam yachad

Chorus
Hineh ma tov lalalalala...

Shevet achim gam yachad.
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Let Us Rejoice Hava Nagila 9%y T2
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Let us rejoice let us Hava nagila, hava nagila =553 7957

rejoice H : !
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Let us rejoice and be & AW 719°31 1720
glad 9921 12N

Hava nagila, hava nagila

. : 12731 7127
Hava nagila ve-nis'mecha

Let us rejoice let us igfal7aN iy bbby

fejoice Hava neranena, hava

Let us rejoice and be 11171 127
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Let us sing let us sing

: b
Let us sing and be glad Uru, uru achim
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Uru achim belev same'ach
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Awaken awaken brethren QNN MY L0208 1Y

Uru ahim, uru ahim

Awaken brethren with a Be-lev sameah 2OMR MY LD°AR 1
cheerful heart. ' mw 951
Awake my brothers

awake my brothers
With a happy heart
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He Who Makes Peace

He who makes peace in His
high places

He shall make peace upon us
And upon all of Y’israel
And say

Amein

Let the Heavens be Glad

Let the heavens be glad
Let the heavens be glad
Let the heavens be glad
And let the earth rejoice
Let the sea roar
Let the sea roar
Let the sea roar
And the fullness thereof
And the fullness thereof

Oseh Shalom

Oseh shalom bimromav

Hu ya'aseh shalom aleynu

Ve'al kol yisrael
Ve'imru

Amein

Yism'chu Hashamayim

Yism'chu hashamayim
Yism'chu hashamayim
Yism'chu hashamayim
V'tagel ha'aretz

Yiram hayam

Yiram hayam

Yiram hayam
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Ha Tikvah

The Hope ahirdah
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Ode lo avdah tikvatenu

Our hope is not lost - '
ur hope 1s not los Hatikvah bat shnot alpayim

Our hope of two thousand
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In the land of Zion and
Jerusalem
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We Bring Peace Unto You Hevenu Shalom Aleichem

We bring peace unto you
We bring peace unto you
We bring peace unto you
We bring peace peace
Peace unto you

Our Forefathers Live on

Our Forefathers Live on
Our forefathers live on

Our forefathers live on

Our forefathers

Our forefathers

Our forefathers live on

The nation of Israel lives on
The nation of Israel lives on
The nation of Israel

The nation of Israel

The nation of Israel lives on

Hevenu shalom aleichem
Hevenu shalom aleichem
Hevenu shalom aleichem
Hevenu shalom shalom
Shalom aleichem

Od Avinu Chai

Od Avinu Chai
Od avinu chai
Od avinu chai
Od avinu

Od avinu

Od avinu chai

Am Israel chai
Am Israel chai
Am Israel
Am Israel
Am Israel chai
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Good Sign And Good Fortune

Good sign and good fortune
And good fortune and good sign
Good sign and good fortune
And good fortuneand good sign
Good sign and good fortune
And good fortune and good sign
Will come to us

It will come to us to us and to all
Israel

It will come to us to us and to all
Israel

Amein

Siman Tov U'Mazal Tov

Siman tov u'mazal tov
U'mazal tov v'siman tov
Siman tov u'mazal tov
U'mazal tov v'siman tov
Siman tov u'mazal tov
U'mazal tov v'siman tov
Y'hey lanu

Y'hey lanu y'hey lanu u'l'khol
Yis'ra'iel

Y’hey lanu y'hey lanu u'l'khol
Yis'ra'iel

Amein
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Peace Will Come to us

Peace will come upon us
Peace will come upon us
Peace will come upon us
And on everyone
And on everyone

Shalom
On us and on everyone
Shalom Shalom

Mi Chamocha

Mi kamocha Ba'elim Adonai?
Mi kamocha ne'dar bakodesh;
Nora tehillot, oseh pheleh,
Nora tehillot, oseh pheleh.

Od Yavo Shalom Aleinu

Od yavo' shalom aleinu
Od yavo' shalom aleinu
Od yavo' shalom aleinu

Ve al kulam
Ve al kulam

Shalom
Aleinu ve al kol ha olam
Shalom Shalom

WHY 2V R TW

WHY DPW K12 W
WHY DPW K12 W
HY DY RID TW
0910 HI

0910 I

QY 92 DY 1hY 0w
a)lplRahlvii7

WHO IS LIKE UNTO ME?

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty?
Who is like unto Thee, glorious in holiness;
Fearful in praises, and doing wondrous deeds?

Exodus15:11
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| Will Lift up my Eyes

I 1ift my eyes up to the Mountains,
From where, from where
does my help come?

[ lift my eyes up to the Mountains,
From where, from where
does my help come?

My help 1s from Adonai
Maker of the heavens and the earth!

My help i1s from Adonai
Maker of the heavens and the earth!

Esa Einai

Esa einai
el heharim
me'ayin me'ayin yavo ezri

Esa einai
el heharim
me'ayin me'ayin yavo ezri

Ezr1 me'im Adonai
Oseh shamayim va'aretz
Ezr1 me'im Adonai
Oseh shamayim va'aretz
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From the mouth of God

Chorus: From the mouth of God
blessing for all Israel

From the mouth of God blessing
for all Israel

None so mighty as our Lord
And none so blessed as Amram’s
son

Nothing noble like Torah

None seek its ways like Israel

None so spendid as our Lord
And none esteemed as Amram’s
son

Nothing faultless like Torah
None know its ways like Israel

None so perfect as our Lord

And none unique like Amram’s son
Nothing awesome like Torah

None learn its ways like Israel

None redeems us as our Lord

And none is just like Amram’s son
Nothing holy like Torah

None keeps its ways like Israel

Mipi El

Mipi El Mipi El Y'vorach
Yisrael Mipi El Mipi El
Y'vorach Yisrael

Ein Adir ka'Adonai

V'ein Baruch k'ven Amram
Ein G'dolah ka'Torah

V'ein Dorsha k'Yisrael

Ein Hadur ka'Adonai
V'ein Vatik k'ven Amram
Ein Zaca'ah ka'Torah
V'ein Homda k'Yisrael

Ein Tahor ka'Adonai

V'ein Yashar k'ven Amram
Ein K'vudah ka'Torah
V'ein Lomda k'Yisrael

Ein Melech ka'Adonai
V'ein Navi k'ven Amram
Ein S'mucha ka'Torah
V'ein Ozra k'Yisrael

Ein Podeh ka'Adonai
V'ein Tzadik k'ven Amram
Ein K'doshah ka'Torah
V'ein Rohasha k'Yisrael

5N %
PRI 77122 DX 2Bn O ven
PRI 77122 OX 0 O ven

K JTR T2 IR PR

DY 132 T3
”W’D }71717} vx

19X 12 T PN
7Y 1232 2N XY
T7IR2 AT PR
ORI ATRIN PR

PX) 38 712 7Y T

0%y 122 W
771P2 77922 X
X2 AT PR

3R T2 TR T
D7RY 1322 X023 PX)
77iR3 72310 PX
ORI AT PR

I8 "2 A7iR TR
07RY 122 P°7X TN
nm’n_a m;ﬁ?p PR
X3 AT PV



Page 22
21 2w

Ty PRI Yy 27 oIy
n7ivs on

TR PR RIT PR 0D
ni2wa 927

7137 TPy 20
R TRy DY

TYY 2331 Ny 933
TRi2w3a

2 ORN N2
PRI Y DR 772050
nioYa

Shalom Rav

Shalom Rav al Yisrael amcha
Tasim 1’olam

Ki atah hu Melech Adon
I’chol Hashalom

V’tov b’einecha I’vareich

et amcha Yisrael

B’chol eit uv’chol shaah
Bish’lomecha

Baruch atah Adonai
Ham’vareich et amo Yisrael
Basholom

Grant Peace

Grant abundant peace over Israel
Your people forever

For You are the sovereign source
of all Peace.

So may it be good in Your eyes to
Bless Your people Israel

in every season and in every hour
with Your peace.

Blessed are You Adonai
Who blesses His people Israel

with peace
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L'Chi Lach
L'chi lach, to a land that I will show

you
Lech I'cha, to a place you do not
know
L'chi lach, on your journey I will
bless you
And (you shall be a blessing) I'chi The words of the song, "L'chi Lach", recall Genesis 12:1,
lach where God says to Abram, “Go forth to the land | will show you.”
: ) I
And (you shall be a blessmg) I'chi The Hebrew in the Torah is “Lech I'cha,” the imperative
lach to a male to go, get going or go forth.
And ( ou shall be a blessin ) I'chi The double form is a Biblical way of intensifying the command
y g and is often translated as surely.
lach
L'chi lach, and I shall make your L'chi lach is the imperative to a female of the same words.
’ We are thus reminded that God’s instruction to Abram was
name great . also to Sarai.
Lech I'cha, and all shall praise your
name
L'chi lach, to the place that I will
show you

(L'simchat chayim) I'chi lach
(L'simchat chayim) I'chi lach
(L'simchat chayim) I'chi lach

Lyrics by Debbie Friedman & Savina Teubal
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Exalt (ye)

Exalt ye the Lord our God,
and prostrate yourselves at His

footstool;
Holy is He.

Moses and Aaron among His priests,

and Samuel among caller of His name,

called to the Lord,
and He answered them.

He spoke unto them in the pillar of
cloud;

they kept His testimonies,

and the statute that He gave them.

O the Lord our God,
Thou didst answer them;

a forgiving God wast Thou unto them,

though you take vengeance on their
misdeeds.

Exalt ye the Lord our God,
and worship

at His holy hill;

for the Lord our God is holy.

Romemu

Romemu adonai eloheinu

vehishtachavu la'adom raglav
kadosh hu.

Moshe ve'Aharon becho'anav
uSh'muel

bekorei sh'mo kor'im el adonai
ve'hu ya'anam

Be'amud anan yedaber aleithem
shamru edotav
vechok natan lamo.

Adonai eloheinu

ata anitam

el nose hayita lahem
venokem al alilotam.

Romemu adonai eloheinu
vehishtachavu

lehar kodsho
ki kadosh adonai eloheinu.
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The Dinosaur Song For Shabbat

There’s a dinosaur knocking at my door,
knocking One Two Three,

There’s a dinosaur knocking at my door
and she wants to have Shabbat with me.
She wants to light the candles,

She wants to drink the wine,

She wants to eat the Challah,

She does it all the time!

There’s a dinosaur knocking at my door,

knocking One Two Three,

There’s a dinosaur knocking at my door

and she wants to have Shabbat with me, and you, and
him, and her,

and with everybody in the whole wide world!
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The Song of Redemption

““Na Nach Nachma Nachman Me'uman”

There exists among the talmidim or students of Rebbe
Nachman of Breslov those who believe that Rabbi Y'isroel Ber
Odesser (AKA Saba or “Grandfather” to his talmidim; lived 1888
— October 23, 1994) was granted a special favor and an holy
mission. Not all Breslovers accept this. Those who do are often
referred to as “Nanachs.” Their sect is founded on a miraculous
revelation to Saba known as the Petek (or “note”). Saba called
this the “Song of Universal Redemption.”

The Petek (in English) reads as follows:

“Very hard it was for me to descend to you

My precious student to tell you that | benefited
Greatly from your service and upon you | said
My fire will burn until

* |Junip byl N'wnN

Until the coming of Mashiach

Be strong and brave

In your service

Na Nach Nachma Nachman Me'Uman

And with this | shall reveal to you a secret and it is: Full and heaped
up from line to line

* (Mvaxa )

(Pay, Tzaddi, Pay, Tzaddi, Yud, Hay)*

And with strong service you will understand it and the sign is

The 17th of Tammuz they will say that you are not fasting.

* NIYNN NN TV TPIN W UKD

Do not say the name with your mouth.

* Gematria 355 = Na Nach Nachma Nachman

Rebbe Nachman

Rebbe Nachman
Nachman Me’uman,
Nachman Me’uman
Rebbe Nachman
Me’uman, Me’uman
(repeat above)

Nach Nach Nach Nach
Nach Me’uman

Oi! Oi! Oil
Oi! Oil Oil Oi! Oil

Rebbe Nachman
Nachman Me’uman,
Nachman Me’uman
Rebbe Nachman
Me’uman,
Me’'umanMe’uman,
Me’uman

(repeat above)
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MASHIACH! MESSIAH!
Ani ma'amin, | believe,
ani ma'amin | believe with complete faith
be'emuno (emunah) sheleymo (sh'lemah) in the coming of the Messiah, |
bevias (beviat) hamoshiach ani ma'amin. believe.
Ani ma'amin, | believe,
ani ma'amin | believe with complete faith
be'emuno (emunah) sheleymo (sh'lemah) in the coming of the Messiah, |
bevias (beviat) hamoshiach ani ma'amin. believe.
Moshiach moshiach moshiach oyoyoyoyoy Messiah, messiah, messiah
Moshiach moshiach moshiach oyoyoyoyoy (x2) ohohohohoh
Messiah, messiah, messiah
Ve'af al pi sheyitmahmehah, ohohohohoh
Im kol zeh achakeh lo
achakeh lo bechol yom sheyavo. And even though he may tarry,
Nonetheless | will wait for him
Ve'af al pi sheyitmahmehah, | will wait every day for him to
Im kol zeh achakeh lo come.

achakeh lo bechol yom sheyavo.
And even though he may tarry,

Nonetheless | will wait for him
| will wait every day for him to
come.
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VESHAMRU AND THEY SHALL KEEP
Veshamru bnei Yisrael And they shall keep - the children of Israel -
et haShabat the Sabbath
La'asot et hashabat Make Shabbat in all generations,
Ledorotam, Brit olam (2x). As an everlasting covenant.

Beini uvein, bnei Yisrael, It shall forever be a sign,
bnei Yisrael, Between Me and the children of Israel
Ot hi le'olam,
That for six days the Lord labored
Ki sheshet yamim, Over the heavens and the Earth,
asa Adonai, asa Adonai And on the seventh day,
Et hashamaim, ve'et ha'aretz, He rested and was refreshed.

Uvayom hashvi'i

Shavat vayinafash,
Shavat vayinafash,
Shavat vayinafash.
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Rachem

Rachem Na Hashem Elokeinu
Rachem

al Yisrael Amecha, Rachem
Ve'al Yerushalayim Ir-echa
Rachem, Rachem, Rachem

Have Mercy

Have Mercy Hashem our G-d
Have Mercy

On Israel Your people

On Jerusalem Your city
Mercy, Mercy, Mercy
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A nation in the desert

Made it to the motherland,
It's been so many years
Don't you know,

We are pushed to the ground

The Spanish inquisition ...
But our backs ain’'t gonna bend

It's been so many years
Don't you know,

We are pushed to the ground
We are a miracle

We were chosen with love

We Are a Miracle
By Yaakov Shwekey

We started out as slaves

And then came the Crusades
Crying so many tears

don't you really know?
Through our faith we are found

wanted us to bow,
Never then, and never now

Crying so many tears
don't you really know?

Through our faith we are found
We are a miracle

And embraced from above

Continued Next page

Standing strong

Standing strong

We are a miracle!
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Extermination was the plan
But the few who carried on
It's been so many years
Don’t you know,

We are pushed to the ground

We are a miracle
We were chosen with love

Every day we fight a battle
As history repeats itself
Hate is all around us

We are a miracle
We were chosen with love

We are a miracle
Through it all we remain
Through it all we remain

We Are a Miracle
Continued

When the devil was a man
Live for millions who are gone
Crying so many tears

don’t you really know?
Through our faith we are found

We are a miracle
And embraced from Above

On the news we are the stars
And makes us who we are
But we’ll be here to sing our song

We are a miracle
And embraced from Above

We are a miracle
Who Can Explain
Who Can Explain

Ohhh ohhh
Ohhh ohhh

Standing strong

We are a miracle

We are a miracle

We are a miracle
We are a miracle
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by Peter and Ellen Allard

| love to hear the Shofar blast.
Sometimes slow and sometimes fast.
| like to hear the Shofar blast.
Happy, happy, happy New Year! (x2)

T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat) (chorus)

Sh'varee ee ee eem (repeat),
T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat) (chorus)

T’ru-a-a-a-a-a-a-a-a-ah (repeat),
Sh'varee ee ee eem (repeat),
T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat) (chorus)

T’kiya G’'dolaaaaaaaalah (repeat)
T’ru-a-a-a-a-a-a-a-a-ah (repeat)
Sh'varee ee ee eem (repeat)
T’kiyaaaahhhhhhhh (repeat), (chorus)
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Shma Koleinu

Sh'ma koleinu,
Adonai Eloheinu
CHus v'rachem — aleinu (x2)

V'kabeil b'rachamim

uv'ratzan

et t'filateinu

Ki Eil shomei'a t'filat
V'tachanunim — ata (repeat 1%
verse)

Yalala.....

Ooh ohh oonh....

Hear our voice,
Adonai our God:;
Have compassion upon us,

And accept our prayer
with favor
and mercy,

For You are the G-d Who hears
And Who prayers and supplications.
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EIN KELOHEINU

Ein ke-lo-hei-nu Ein Ka-do-nei-nu
Ein k'mal-kei-nu Ein k'mo-shi-ei-nu

Mi che-lo-hei-nu Mi cha-do-nei-nu
Mi che-mal-kei-nu Mi ch'mo-shi-ei-nu

No-deh le-lo-hei-nu No-deh la-do-nei-nu
No-deh I'mal-kei-nu No-deh I'mo-shi-ei-nu

Ba-ruch e-lo-hei-nu Ba-ruch a-do-nei-nu
Ba-ruch mal-kei-nu Ba-ruch mo-shi-ei-nu

A-tah hu e-lo-hei-nu A-tah hu a-do-nei-nu
A-ta hu mal-kei-nu A-tah hu mo-shi-ei-nu

A-tah hu she-hik-ti-ru a-vo-tei-nu
I'fa-nei-cha et kto-ret ha-sa mim.

THERE IS NONE LIKE OUR GOD

There is none like our God, there is none like
our lord,

There is none like our king, there is none like
our saviour.

Who is like our God, who is like our lord,
Who is like our king, who is like our saviour.

Let us thank our God, let us thank our lord,
Let us thank our king, Let us thank our
saviour.

Blessed be our God, blessed be our Lord,
Blessed be our king, blessed be our savior.

Thou art our God, thou art our Lord,
Thou art our king, thou art our savior.

Thou art the one before whom our fathers
offered the spice offering.
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Happy Birthday Song 1

nnY N7 DiY,
Yom huledet sameach, NNy NT70 0iY,

...7 DNY NT70 DI
Yom huledet sameach nNY NT70 0i'

Yom huledet sameach Ie'[INSERT NAME HERE]

Yom huledet sameach
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Happy Birthday Song 2

Hayom yom huledet NT2I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet NT2I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet le' INSERT NAME] .7 DTN O DI'D
Hayom yom huledet NT2I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet NT2I0 DI' DI'N
Hayom yom huledet le' [INSERT NAME] ... 77N 0 DI
Chag lo/la sameach NN 17 an

Ve’zer lo/la pore’ach NI 17 Tl
Hayom yom huledet le’ le' [INSERT NAME] ... 772N 0 DI
Chag lo/la sameach NN 17 an

Ve’zer lo/la pore’ach N9 17 71

Hayom yom huledet le’ le' [INSERT NAME] .. 7NT7IN DI' DI'D
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